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PE®EPAT

nurioMHou pabotsl Jlomonoc MLA.

PETIPESEHTALIA KOHLIEIITA "CEMbA" B AHI'JIO-, UCIIAHO-
"
PYCCKOA3BIYHOM ITYBJIMUCTUYECKUX JUCKYPCAX
HAYAJIA XXI BEKA

Jurniomuas pabora BkitodaeT 43 cTp., 3 TabnuLIbl, 3 NPUIOKEHHS U OCHOBaHA
Ha 46 UCTOUHUKAX.

KawueBbie caoBa: KOHIIEIIT, CEMBA, HYBJII/IL[I/ICTI/I(IECKI/II?'I
JUCKYPC, IIOHATUE, 3HAYUEHUE, SA3bIKOBBIE KAPTUHBI MIUPA.

Heab uccreqoBaHUs — BBISIBICHHE CXOJCTB M Pa3IMYUi PENpe3eHTAIuu
KOHIIETITA  «CEMbsI» B  AMEPUKAHCKOM, HCHAHCKOM U  PYCCKOS3bIYHOM
nyOIUIMCTUYECKUX AUCKypcax Hadana XXI Beka.

O0BbeKT ucciieoBaHus — KOHIENT «CEMbs» B aMEPUKAHCKOM, UCIIAHCKOM U
PYCCKOSI3BIYHOM MYOJUIUCTUICCKUX TUCKYpCaX.

IIpeameT uccnenoBaHUsS — OCOOEHHOCTU PEMPE3CHTAIIMN KOHIIETITA «CEMBbSI»
B AMEPUKAHCKOM aHIJIMMCKOM, UCITAHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX.

AKTYaJLHOCTb JJAHHOTO UCCJICIOBaHUs O0YCIIOBIEHA TEM, UTO UMEHHO SI3BIK
CpPEICTB MaccoBOM HWHGMOpPMAIMK  OTpakaeT S3bIKOBYID  KapTUHY  MHUpa
ONPEETIEHHOTO MIEPUO/Ia BPEMEHU U S3BIKOBBIE HOBAIIUH.

[Ipy HanmucaHuW NOUIUIOMHONW palOOThl ObUIM HMCIOJB30BaHbI CIEAYIONINE
METOAbI: METO/l MPOU3BOJIBHON BBHIOOPKH, AHAIIUTUYECKUA METOJl, ONMUCATEIbHBIN
METOJl, KOHTEKCTyaJIbHbIA aHaju3, YaCTOTHbIA METOJl, CPABHUTEJIbHBIN aHAJIMN3
CpenCcTB OOBEKTUBHU3AIIMU KOHIICTITA.

Hayuynass HOBH3HA 3aK/IIOYAaeTC B Pa3BUTUM TEOPUU  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX TpyNn U (HOPMHUPOBAHMHU MOJENICH aHAIM3a TAaKUX JIEKCUYECKHUX
obpazoBanuii. Hacrosimmas pabota MOXKET IMOCIYKUTh CBOCOOpa3HOM Oa30i JIs e1lle
OJTHOTO BEChbMa AaKTYaJIbHOTO B HACTOSIIEE BPEMsI AacCleKTa JIMHIBUCTUYECKUX
HCCIIEIOBAHUN — JJIS1 U3YUYEHUS SI3IKOBOW KaPTUHBI MUPA, OTPAKEHHOM B SI3BIKE.

IIpakTuyeckass 3HAYMMOCTH JUIUIOMHOW pabOThI  3aKJIIOYAETCS B
BO3MOXXHOCTH  JAJBHEWILIET0  INPUMEHEHUsS  pE3yJbTaroOB B HAY4YHO-
UCCIIEOBATENIbCKOM JIEATEIbHOCTH, a TakkKe B 00pa30BaTeIbHOM IPOLECCE
SI3bIKOBOM HAMPABJIEHHOCTH.

ABTOp paboOTHI TOATBEPXKIAET, YTO TPUBEICHHBI B paboTe Marepua
OOBEKTUBHO OTPAX,AET COCTOSHUE MCCIIEMYEMOTO TPOIECca, a BCE 3aMMCTBOBAHUS
13 UCTOYHUKOB COMPOBOXKIAOTCA CChUIKAMHU Ha X aBTOPOB.



PODEPAT

JbpIIoMHan npanel Jlamanoc M. A.
POIIPO3EHTAIIBII KAHIIDIITA "CAM'" ¥V AHIJIA -, ICITAHA -1
PYCKAMOVYHBIM ITYBJIIIBIC TBIYHBIX JIBICKYPCAX ITAYATKY XXI
CTAT O34

Jlpinnomuas npana ykioyae 43 crap., 3 Tabuiibl, 3 1agaTki 1 3acHaBaHa Ha 46
KpBIHIIaX.

Kawuasbis  caoBbl:  KAHIIIIT, CAM'A, JITIYBJILBICTBIYHBI
JIICKYPC, TIAHAIIE, 3HAUDHHE, MOVHBIS KAPIIIHBI CBETY.

Mbra pacnepaBaHHS — BbIAYJIEHHE MajgabeHCTBAY 1  aApPO3HEHHSY
pPANPA3EHTAIBII KaHIPNTA «CAM'S» ¥ aMephIKaHCKIM, iCITaHCKal 1 PyCKaMOVHBIM
MyOMIBICTBIYHBIX JIBICKypcax madaTky X XI craromuss.

AO'eKT jaciemaBaHHA — KAHIPOT «CSAM'S» y aMepbIKaHCKIM, ICMaHCKal 1
PYCKaMOYHBIM ITYOJIIIIBICTBIYHBIX JBICKypCaX.

IIpaameT nacienaBaHHs — acaOmiBacIll PANPI3CHTAIBII KAHIPITA «CAM'S» Y
aMepbIKaHCKIM aHTIMCKal, ICTIaHCKal 1 pycKail MOBax.

AKTyaJbHACIb JIaJI3¢Hara jacjc/aBaHHsg aOyMoyjeHa ThIM, IITO MCHaBiTa
MOBa CpojiKay MacaBail iH(papMalibli aJI7TFOCTPOYBae MOYHYIO KapIliHy CBETY MAIYHara
NEePBISIAY Yacy 1 MOYHBIS HaBallbIl.

[Ipsl HamicaHH1 IBITUIOMHAN TIpalibl OBl BEIKAPHICTAHBIS HACTYIIHBIS METa/bI:
MeTaJx  aJBOJbHAW  BBIOApKI, AHAMITBIYHBI  MeETaJ,  amicajdbHbl  METaJ,
KaHTAKCTYyaJIbHYIO aHalli3, YacTOTHBI METaJ, IMapayHaJbHbl aHali3 Cpoakay
00BEKTUBU3AIAN KAHIDIITA.

HaBykoBasi HaBi3HA CKJajaenia ¥ pa3Billlll TIOPHIl JEKCIKa-CEMaHThIYHBIX
rpyn 1 dhapMipaBaHHI MaJIISIy aHATI3y TaKiX JICKCIYHBIX yTBapIHHsY. CampayaHast
mparia MoKa TacHyXKbII[b CcBoeacaOiBail 0aszail miig  sA0I4d  agHaro BeJbMi
aKTyaJpbHara ¥y IsmepaniHi 4ac acleKTy JIHTBICTBIYHBIX JaciielaBaHHAY — IS
BBIBYUOHHSI MOYHail KapIliHbI CBETY, aJUTFOCTpaBaHail y MOBE.

IIpakThIuHasi 3HAYHACHB ABIIUIOMHANM TIpallbl CKJIaaaenna y MardbIMacili
naneinmara IpeIMSIHEHHS BBIHIKAY Y HaByKOBa-facjaeauai Ja3eiHacIl, a Takcama ¥
aJyKalbIHHBIM TIpIIecCe MOYHAN HaKipaBaHACIII.

A¥Tap mpartipl marBspaKae, mto MPbIBEI3EHBI ¥ Mpallbl MaT3PhIsil a0'eKThIyHA
aUIIOCTpOYBae CTaH JOCIeAHara TMpaipcy, a Yyce 3ama3bl4aHHl 3  KPBIHIIL
CyIipaBajpKarolliia Crachkuikami Ha iX ayTapay.



SUMMARY
of diploma paper by Lomonos M.A.
REPRESENTATION OF THE CONCEPT "FAMILY" IN ENGLISH-,
SPANISH- AND RUSSIAN-LANGUAGE JOURNALISTIC DISCOURSES OF
THE BEGINNING OF THE XXI CENTURY

The thesis includes 43 pages, 3 tables, 3 appendices and is based on 46

sources.

Key words: CONCEPT, FAMILY, JOURNALISTIC DISCOURSE,
CONCEPT, MEANING, LINGUISTIC WORLDVIEWS.

The objective is to identify similarities and differences in the representation
of the concept "family" in American, Spanish and Russian-language journalistic
discourses of the early 21st century.

The object of the research is the concept "family" in American, Spanish and
Russian-language journalistic discourses.

The subject of the study is the peculiarities of the representation of the concept
"family" in American English, Spanish and Russian.

The relevance of this study is due to the fact that it is the language of the mass
media that reflects the linguistic picture of the world of a certain period of time and
linguistic innovations.

When writing the thesis, the following methods were used: random sampling
method, analytical method, descriptive method, contextual analysis, frequency
method, comparative analysis of the means of objectification of the concept.

The scientific novelty lies in the development of the theory of lexical-
semantic groups and the formation of models for the analysis of such lexical
formations. This work can serve as a kind of basis for another very relevant currently
aspect of linguistic research — for the study of the linguistic picture of the world
reflected in language.

The practical significance of the thesis lies in the possibility of further
application of the results in research activities, as well as in the educational process
of language orientation.

The author of the work confirms that the material presented in the work
objectively reflects the state of the process under study, and all borrowings from
sources are accompanied by references to their authors.
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